
■р РЕЦЕНЗИРУЕМ СПЕКТАКЛЬ
Кажется, слово «миниатю­

ра* пришло к  нам-из италь­
янского: так будто бы назы­
вали копию большого живо­
писного полотна, но повто­
ряющую все в уменьшенном 
виде. Применительно к на­
шей теперешней театральной 
миниатюре это старое значе- 

. ние слова вполне сохраняет­
ся. Если такое полотно это и 
есть наша жизнь, то миниа­
тюра, маленькая по объему,. 
но заключающая в себе ’ 
очень яркую, очень смеш­
ную, хлесткую и остроум­
ную мысль, — «копия» с нее 
же. Причем, конечно, погру­
жаемость в жизнь, наполня-

;емость ею у этого жанра мо­
жет быть, -весьма велика—̂ ан- ' 
сказать, ватерлиния жанра 
проходит очень высоко, и те­
атр может лишь слегка 
скользить по попадающим в 

е еро«-иоле-.дрения-,Фактам и.
' явлениям действительности,
. а „может иметь очень глубо­
кую (пб самую ватерлинию) - 

?осаііІу. •***'*'•'.« ,
В последние годы жанр

. театральной миниатюры у 
нас прижился. Кстати, опре- 

- деленную роль в этом сы- 
< гр'аяотелевидение, • осбббн-і1 
Но его передачи КВН. Та их 
часть, которая называется 

. «домаднее. задание»,.. — это

обязательно спектакль само­
деятельного театра миниа­
тюр. Так что за последнее 
время даже стереотип, выра­
ботался определенный: как 
делать такие спектакли. Увы, 
спектакль-премьера «Будь­
те счастливы!», которым от­
крыл свои гастроли в Горь­
ком Московский театр мини­
атюр, в этом смысле далеко 
не оригинален: и ему не уда­
лось избежать этого стерео­
типа. Конечно же, есть не­
кое учреждение (на' отбт раз 
институт счастья), есть мо­
лодые люди — Верочка и до­
цент Юрий Коварекий, кото­
рые нужны для того, чтобы 
отправиться за поисками от­
вета- на вопрос, что же "такое 
счастье (за десять лет КВЙ- 
ной эры чето мы только не 
искали!), и как-то соединить 
сюжетно отдельные номера 
спектакля. ',  .'

Миниатюра «Тот,1 ктЬ полу­
чает. пощечины» — милая 
пародий На клоуйаду и пдо- 
хйй',,вКУр;',мйНиатіора 
полнение желаний», хотя и 
остроумна, но просто хорО- 

•ший анекдот, уде вей соль(_в 
последних словах, миниатю­
ра1 ОВ'М» -X ТРЖе-' битовой, 
анекдот, только с той разни­
цей, что' очень затянутый и 
ясный, для зрителя Уже где-

то в середине. Два персона­
жа — пенсионер («Институт 
счастья») и продавщица То­
ня («Хлеб, любовь й фанта­
зия») в общем-то выпа­
дают из канвы пьесы, ко­
торая суть мило-добродуш- ■ 
ный, не без остроумия пери­
фраз на общие юмористиче­
ские темы. Даже Бабухин из 
миниатюры «Кресло» —' то-1 
же общая тема, рещенвая по 
общему образцу и подобию, 
только разве что с "привле­
чением новой ситуации,
' Режиссер - постайов щ и к 

спектакля москвичей «Будь­
те счастливѣй» заслуженный 
деятель искусств РСФСР 
Э. В. Краснянский Хорошо 
понимает отсутствие в пьесе 
из-за ее мягкого, добродуш­
ного, ненавязчивого- юмора 
определенной наступатель­
ной позиции. Впрочем, это 
знает и Владимир Поляков. 
И поэтому они вместе о ак­
терами все утвердительное- 
сосредоточивают в мягко-ли- 
рййё^йрм' начале спектакля. 
Нельзя сказать, чтобы это 
было очень удачно, но то, 
что это сделано с чувством 
мерДі и, не в последнюю оче- 

ре дь’,' собаянйем 1 молодости, 
присущим актерам, бесспор­
но. В6 всяком случай, и в  иг­
ре Н, Тарнопольской (Бероч-

ка) к  с  Мининой (в миниа­
тюрах «Снимите повязку!» и 
«Лестница счастья») и в пе­
сенках из спектакля есть то 
чувство — настроение, кото­
рое переселяется в зрителей, 
а это для театра не так уж  
мало, .: ■'

В миниатюрах пьесы нет 
героев с яркой характерно­
стью, с какой-то очень ж из­
ненной, точно схваченной 
психологией, человека на­
ших дней, И тем не менее 
некоторые актерыв спектак­
ле создают образы очень 
рельефные, запоминающие­
ся. Отточенный талант 
Р. Рудинащ его умением до­
вести до, абсолютного оглуп- 
.пения свои, персонажи, со­
храняя ..при этом в них и 
страстную жажду деятельно­
сти,’ а ’ ййогДа И просто какие- 
то мягйие человеческие чув­
стве, помогают ему ' «отлить» 
и чугунно-непробиваемый об­
раз Бабухина («Кресло»), не­
коего типа, у Которого атро­
фировались все чувства' и 
желания, кроме одного—осу­
ществлять общее руководст­
во, и «графически вычер­

тить»условно-карикатурный 
образ таийбтйённого мёзна- 
компа («Исполнение- жела­
ний»),. И «вылепить» ярко-ко- 
лоритную фигуру клоуна Се­
ни Неяабудккна («Тот, кто 
получает пощечины»). Осо­
бенно хорош у Р. Рудина 
етарьій пенсионер («Инсти- 
•тут.;>йаі<жМШ©н' и»Фгййв,ее’" 
выписав хорошо, а у актера 
пояуЧиЛся цаотоящйй ®аВ»'- 
РЭРТер. Э/мэитл'.- л и  ■

У другого актера из спек­
такля, Ві Долинского — уди­
вительное обаяние. У всех 
героев его есть какая-то 
детскад незащищенность, та­
кой наивно-благодушн ы  й 
взгляд на мир,'И когда это; 
соединяется с графоманским 
темпераментом, с «поэтиче­
ской игрой чувств» в Анто­
не Зыбзыбском («Институт 
счастья»), или с влюбленной 
застенчивостью в Булочки­
не («Хлеб, любовь и фанта- 
зияа) и Михаиле Владимиро­
виче («Ховарский и лю- 
,бовь»), иди с, неуместной в 
данной ситуации -йнтелли- 
ТЙіТносЙій й ■ персонаже . из 
миниатюры «Лестница сча­
стья», то это бывает очень 
смешно и оригинально.

Неплохое впечатление ос­
тавляет опять-таки С, Ми­
нина, особенно ее Тоня 
(«Хлеб, любовь и фантазия»), 
здесь снова смешное связано 
с самой сущностью характе­
ра, что особенно ценно. Да 
И вообще весь актерский со­
став спектакля, играющий 
просто, но, что говорится, чи­
сто, с хорошим чувством ме­
ры, оставляет хорошее впе­
чатление. ' ■ «УЦі.і

И все- же чувство неудов­
летворения после спектакля , 
остается, оно связано как раз I 
с тем, что очень легковес­
ным оказалось у него содер­
жательное наполнение. Вот 
почрму . до -ватерлинии еще 
очень высоко, /
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